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Slovensko poštenje in politično soobodollnble 
Politični proces proti pokojnemu Felice 

Bennatiju in Quarantottu pred porotno 
sodnijo v Ljubljani in odrešilni pravorek 
slovenskih porotnikov spadata — smo 
rekk včeraj — na častno stran politične 
igodovine našega naroda, ker sta sijajen 
dokuz o slovenskem političnem svobodo-
Ilubju in poštenju tudi napram politične-
mu in narodnemu nasprotniku. 

Takih častnih dokazov pa vsebuje še 
posebej tudi politična zgodovina našega 
naroda v teh naših primorskih pokrajinah, 
zlasti izza časa svetovne vojne. Po izbruhu 
vojne so prišli nad naš narod v sedanji 
Julijski Krajini, posebno pa v Istri in Dal-
maciji, strašni časi neizmernega £orja, ne-
sreče, trpljenja m škode moralne in mate-
rijalne. Nešteto eksistenc je bilo uničenih; 
nešteto družin pahnjenih v nepopravljivo 
rssrečo. F.irija avstrijskega militarizma in 
državnega policajstva-je neusmiljeno divja-
la proti našim ljudem in mnogokatera 
njena žrtev je marala leči v prezgodnji 
grob vsled nečloveškega fizičnega in mo-
ralnega trpljenja. Naši ljudje, ki jih je imel 
avstrijski režim zapisane v svoji črni knji-
gi, so polnili ječe, ali pa so, kot politični 
osumljenci, po raznih «taborih* interniran-
cev, ali v konfinacijah preživljati dneve 
mučeništva. 

Zadoščala je enostavna anonimna ovad-
ba i.i naš človek je bil že v nesreči. To 
pa so bili «siečni» dnevi za vse nizkotne 
in podle duše, ki so se hotele nad kom ma-
ščevati. Ta£o je bilo do vstopa Italije v 
svetovno vojno; pa tudi potem do konca, 
četudi ne več v toliki meri. Tu pa naj 
sledi ugotovitev, ki je — Bog nam je 
priča — ne pišemo radi. Že zato ne, ker 
ne bi hoteli, da bi kdo mislil, da nočemo 
senco grdih činov metati na skupnost na-
ših sodeželanov italijanske narodnosti. 
Haš aamjen je-marveč edino ta, da pokaže-
•TT kako vse drugače W postopek) naše 
ijudstvo v času, ko bi se bilo moglo rea-jSC 
scevati za vse tisto gorje, ki ga je ni" itlo 
pretrpeti po precejšnjem delu vsled podlo-
sti poedimh izprijehcev v italijanskem ta-
boru; ko bi bilo mogio vračati zlo za zlo. 

Z vstopom Italije v svetovno vojno je 
avstrijska militaristična in policajska furija 
svoje ukrepe za «varnost države* naper-
jala proti našim sodeželanom italijanske 
narodnosti. To je bila prilika za naše 
ljudi z1*. — maščevanje! Naše ijuc'stvo pa 

ni maščevalo? Z mirno vestjo lahko 
ugotovimo, da ni niti en italijanski človek 
trpeV po krivdi ali volji kakega našega 
človeka! Z naše strani ni bilo ne odkritih, 
ne anonimnih ovadb proti nikomur! To 
dejstvo so tedaj priznavali tudi pošteni 
Icalijajii s pravim zadoščenjem. Priznavali 
so, da je vedenje na naši strani naravnost 
častno. 

Naj ugotovimo tu zelo značilno dejstvo. 
Ko je hotela avstrijska vlada — v času 
vojne — ustreči hrupnim zahtevam Nem-
cev in poiiaiij&nčiti navtično akademijo, 
da bi tako polagoma Nemci zasedli vsa 
mesta avstrijske plovbe, je brla «Edinost» 
edini list v Trstu, ki se je odločno upiral 

lDkaklh talnih tittooorov med Italijo m Jasaslnllo 
E S & E 5 Ž v ^ i t t ^ i « * * ™ « - ^-i«*. hrss 
vojno so namreč vsa italijanska opozicijo-_ _ BEOGRAD, 6. Včerajšnjo sejo narodne 
nalna glasila ^ d ' pritiskom motoristične | skupščine jc pcedscdiA Jovanović otvoril 
strahovlade utihnila, oziroma izginila. Kar ob 10. u n Poslanca Milan Ste pano vi č in 

dr. Nikola Novaković sta na zunanjega 
ministra naslovila vprašanje glede na Ra-
dič ev komunike, v katerem se trdi, da so 
bile z Italijo sklenjene tajne konvencije. Na 
to vprašanje je zunanji minister dr. Nin-
čić takoj odgovoril in rekel: 

Gospodje iz hrvatskega narodnega za-
stopništva trde, da je vlada sklenila neki 
tajen sporazum z Italijo. Po vseh infami-
jah, ki so bile iz sredine tega zastopništva 
zagrešene proti naši državi, je nova ne-
resnica, nova laž in kleveta trditev, da bi 
bila naša vlada sklenila z Italijo kakršne-
koli tajne pogodbe. Po vsem, kar se ve, 
in po vseh izjavah, ld ssm jih dal v narodni 
skupščini, ti gospodje niso mogli niti tre-
nutek biti v dvomu, da je vse to, kar trde 
v svojih izjavah, neresnično. Toda oni, ka-
kor se vidi, nadaljujejo proti naši državi 
borbo, ki jo njihov poglavar g. Radič, 
odkar je v inozemstvu, neumorno toda 
brezuspešno, vodi. Mi dobro vemo, za ka-
kim ciljem gredo trditve, da bi bila naša 
država sklenila tajne klavzule,- ki bi ogro-
žale mir na Balkanu, v Evropi in na vsem 
svetu. Ta trditev je popolnoma v skladu 
z vso akcijo radičevcev, ki hočejo našo 
državo predstaviti kot militaristično in im-
perija listično ter kot nevarno za mir v 
Evropi in v vsem svetu ter vnaprej opra-
vičiti eventuelne napade proti naši državi 
v bodočnosti. V svesti smo si tudi, kam 
meri trditev, da ho - Jugoslavija v zameno 
za zasedbo Soluna dala Kaliji teritorijalne 
koncesije v Dalmaciji. S to odvratno lažjo 
bi radi kompromitirali našo državo v 
očeh Hrvatov, 

Toda od vsega početka naše nacijonal-
ne borbe, v čftsu vojne in v najtežnh tre-
nutkih. ko smo izgubiti vso svojo zemljo, 
nikd; ; nismo hoteli žrtvovati niti enega 
interesa Hrvatov, prav teko kakor nismo 
hoteli žrtvovati niti eneć~ ini resa S^-bov 
in Slovencev. (Tu je pnšfo do .rupa. Pred-
sednik opominja poslance. Pos k -uezflč sku 

je ostalo italijanskih listov, so biK —- iz-
vzemši edino le socialistično glasilo — 
reptili v službi avstrijske policije. Italijan-
ska nacijonalna stvar je bila brez vsake 
obrambe, posebno še, ker so najodličnejši 
italijanski borci morali bežati iz ckžele! 
Tedaj so nam pošteni Italijani govorili od-
krito, da je sedaj v Trstu « Edinost* edini 
opozictjotnalni list tudi v interesu Italija-
nov! 

Taki smo bili, ker nam je tako velevalo 
naše poštenje In naše politično svobodo-
ljubje! 

Podali pa smo še druge in še eklatant-
nejše dokaze o tem. Po vstopu Italije v 
vojno so prišli hudi časi tudi za Italijane, 
ker jim je avstrijska strahovlada natve-
zala razne zločine, jih metala v ječe in jih 
tirala pred vojne sodnije. A tudi tu more-
mo ugotoviti zgodovinsko dejstvo, da so 
zopet naši ljudje (ki so imeli kako funkcijo 
pri onih procesih) rešili mnogokaterega 
Italijana iz najhujše nesreče — pred ob-
sodbo morda v večletno ječo! Naj med 
drugim navedemo le dve konkretni imeni: 
dra. Otokarja Rybara in dra. Frana Brnči-
ća. Prvi v svojstvu branitelja — bil je vo-
jaški rezervni nadporočnik — drugi prido-
dcljen vojaški sodniji. Oba sta imela radi 
tega velike sitnosti in sta morala poslušati 
najhujša očitanja. Dr. Rybaf je moral radi 
vneme, s katero je branil italijanske obto-
žence, na fronto in je nadvojvoda Evgen, 
poveljnik avstrijske vojske na Tirolskem, 
izdal celo rezervaten ukaz, naj dra. Rybafa 
postavijo na kako «interesantno mesto*! 
Po slovensko rečeno: naj bi — izginil! 

Še so živ? ljudje, tržaški Italijani, ki so 
--- bodi dotični obtoženci bodi njih 

->četie — prihajali kasneje k dru, Rybaru, 
r^l, /'a*»evat s prisrčnimi besedami- Na-
našali ' so, da ne bi biK nikoli pričakovali 
od s .rani Slovenca tako kavalirskega po -
stopanja! 

Dejstvo je tudi, da so Slovenci in Itali-
jani iz Primorja na frontah ali v vojaški 
službi v zaledju živeli v najboljšem raz-
merju, v pravem prijateljstvu med seboj 
in da so rezervni častniki — posebno tudi 
zdravniki — vzajemno šli na roko Primor-
cem brez razlike, ali so Slovenci ali Itali-
jani. Sledili so čutu skupnega deželanstva. 

To so dejstva iz vojnih časov, ki se 
vredno pridružujejo gori omenjenemu pra-
voreku ljubljanskih slovenskih porotnikov, 
ki je rešil ječe Bennatija in Quarantaotta. 
Vse to so dokazi, oprti na konkretna in 
neoporečna dejstva, o poštenju in poli-
tičnem svobodoljuben našega naroda, pred 
vsem pa o njegovi pripravljenosti za mirno 
sožitje z italijanskimi sodržavljani! 

Naj bi že enkrat na italijanski strani jeli 
izvajati iz teh dejstev logične zaključke ter 
revidirati svoje toli krivično mnenje o du-
še vnost i in hotenju našega ljudstva! 

Iz tabora opozicije j kratske opozicijonalne liste objavili v Ka-
j iabriji in Bazilikati svoj volilni program 

On. Merifn o razmerju med fašizmom in Proglas poudarja, da mora biti država last 
popolarsko stranko - Volilni program vsega naroda in ne kake stranke. Država 

demokratov je zato tukaj, da ščiti enake pravice, enake 
, J T u: L-; svoboščine in mirna ter plodovi ta naspro-

RIM, 6. Zadeva on. Longinotti-,a ki je državljani in strankami. Drža-
v svojem govoru v Rimu trmi, da ni po- ' odgovarja tem zahtevam, ni na-
nolarska stranka napram fašizmu ne v Vt l ' . . K „ ' polarska stranka napram 
razmerja sodelovanja, ne opozicije " i še re- ^ ^ ^ ^ ^ z g l a s o v ^ 1 j ? m pokaže rodna in ni močna. Ob zaključku poživlja 
šena. Radi tega govora so nastale v 
lisku precej ostre polemike proti poslancu 
Longinottiju; uradno glasilo popolarov 
-Popolo» ( je zavrnilo on. Longinottija, češ, 
da je pač vsakemu jasno, da je popolar-
ska stranka v opoziciji. On, Longinotti se 
je pismeno obrnil na vodstvo stranker ki 
mu je tudi odgovorilo. Vsebina pisem ni 
bila objavljena, ker namerava vodstvo 
stranke rešiti vso zadevo čisto zasebno. 
Včeraj je imel on. Longinotti razgovor z 
bi\ m tajnikom popolarske stranke don 
Sturzom. Načelno je vsa zadeva že rešena; 
kćftjti takoj po razpustu zbornice je vodstvo 
stranke objavilo proglas, v katerem je bilo 
razmerje med fašizmom in popolari že 
jasno določeno. S tem proglasom je stran-
ka stopila v odkrito opozicijo proti fa-
šizmu. 

Prvoi.no je bilo rečeno, da se bo po-
slancu Longinottiju pridružil tudi on. Mer-
iin. T'>da v listu «PopoIo Veneto* se je 
on. Merlin postavil na popolnoma na-
sprotno stališče. V svojem članku pravi 
on. iMerlin med drugim: Edino slepec more 
taiiti globoko idealno razliko med poli-
tičnimi načeli fašizma in popolarizma; ta 
obstoji in iz nje izvira nasprotstvo, t. j. 
«opozicija». Jaz ne razumem, čemu je tre-
ba označiti "opozicijo* še s kakimi pri-
devniki; beseda sama pove vse; ravno 
tako ne razumem, čemu je treba s tanko-
vestnim razlikovanjem zmanjšati pomen te 
besede ravno dan pred bitko, ko vendar 
noben vojskovodja ne gre ubijati duha 
svojih vojakov s kakimi govori. Mi mora-
mo ravno v dnevih težke Dreizkušnje 
poudarjati vrednost naših načel. Med lem 
ko popolarska stranka jemlje moralno 
smer po krščanskih načelih, ni fašizem za 
časa svojega ne kratkega vladanja gotovo 
skušal približati se temu visokemu ciiju; 
kult sile je negacija krščanskega čuta. Na-
ziranje fašistov o veri je tako, da bi radi 
napravili iz vere nekako «narodno stvar». 

«Mondo*> poroča, da so kandidati demo-

jo, ali so za državo ali za kako stranko. 
Danes ob 17. je ministrski predsednik 

Mussolini sprejel on. Salandro, ki odpotu-
je v kratkem v Ženevo, da se udeleži za-
sedanja sveta Društva narodov. Ob po-
vratku b o Salandra imel volilni govor v 
Milanu v gledališču. 

Jy5DsIovsosg8-itaIi|aaska trgovska zbornica 
RIM, 6. Ustanovila se je italijansko-jugo-

slovenska trgovska zbornica s centralo v Ri-
mu. Ta zbornica bo imela svoje podružnice v 
Milanu, Jakinu, Trstu in na Reki. 

Kralj in kraljica pojdeta na Angleško 
LONDON, 6. «Times» poroča, da pride-

ta v London italijanski kralj in kraljica dne 
26. maja. V Londonu bosta gosta angle-
ških vladarjev v palači Buckingham do 
31. maja. 

Ruski poslanik v prostorih nekdanjega 
ruskega poslaništva 

RIM, 6. Danes je italijanska vlada izro-
čila pooblaščenci* Zveze ruskih sovjetskih 
in socialističnih republik palačo v ulici 
Gaeta, kjer se bo nastanilo rusko posla-
ništvo. 

Rusko žito se Trača v Italijo. 
BARI, 6. Iz Odese je prišel v to luko parnik 

«Ilič», ki nosi zastavo sovjetov. Ta paitiik, na 
katerem je natovorjenih 1000 ton žita, je prvi, 
ki je priplul v to luko vsled podpisa italijan-
sko-ruske pogodbe. 

Imenovanja funkcionarjev na Reki 
REKA, 6. Vojaški in civilni guverner 

mesta in pokrajine Carnaro gen. Giardino 
je z današnjim dekretom imenoval prefekta 
comm. Di Donato za načelnika pokrajin-
skih poslov v guveraatoratu in comm. Ba-
ragna za izrednega komisarja za začasno 
upravo mesta. Omenjena funkcijonarja 
nastopita svojo službo takor. 

položaj v Zagrebu, 
zadeve tamkaj. 

ker je glavno težišče 

pine se medsebojno p . epiraio. se gias, 
Ljube Davidoviča: budimo se s kakšno 
brzino je dr. NinČić odgovoril na to vpra-
šanje. Na druga vprašanja je včasih treba 
čakaii po šest mesecev.* Velik hruo.) Dr. 
NinČić je nadaljeval: <iNaj mi g. Davidovič 
oprosti. Res odgovar£un na to vprašanje 
takoj. Toda za vlado je bilo jako važno, 
da se ta težka kleveta, to delo podiranja, 
ta akcija proti državi čimprej v kali za-
duši.* (Ljuba Jovanović opominja: «Posa-
rnezni poslanci nimajo pravice ministrom 
ukazovati, kedaj naj odgovarjajo.*) Dr. 
Ninčič: «Ko smo preko Albanije prišli v 
Skader in nam je pretila neposredna ne-
varnost, da ne bomo očuvali niti onega, 
kar je še ostalo prostega o d kraljevine 
Srbije, prav tako tudi na mirovni Konfe-
renci v Parizu; nikjer nismo hoteli žrtvo-
vati niti enega interesa Hrvatov. Prepri-
čan sem, da smo enako žilavo branili 
srbske, hrvatske in slovenske interese. 
Medtem ko smo mi tako delali, pa Radič 
s svojo akcijo sistematično podkopuje naše 
nacijonalne interese v Makedoniji. Da bi 
škodoval Srbom, ©e veže z najkrvoločnej-
šimi sovražniki našega n $ o d a . (Čuje se 
glas: S T odorom Aleksandrovom.) Dr. Ko-
rošec razburjen: « T o ni resnica, baš na-
sprotno je res.» Predsednik Bakič zakliče 
vmes, da so Slovenci glasovali za izročitev 
Skadra Albaniji. Dr. Hohnjec: « T o ni res.» 
(Velik hrup. I>r. Ninčič nadaljuje.) V ime-
nu kraljevske vlade imam čast izjaviti, da 
je vlada odločena enako energično braniti 
interese Hrvatske kakor Srbske. Vlada 
bo na podlagi zakona vršila svojo dolžnost 
proti onim, ki bodo iz kakršnegakoli raz-
loga hoteli ogrožati katerekoli koristi 
naše domovine.* 

Zbornica je prešla na to na podrobno 
razpravo o proračunu ministra za pravo-
sodje. Govorila sta Pera Marković in 
zemljoradnik Moskovljevič. Ob 1. uri je 
bila seja končana. 

Težo« opozldlonolM bloka 
BEOGRAD, 6. Podpredsednika HRSS 

Predavca, ki je imel prinesti v narodno 
skupščino pooblastila svojih poslancev, da 
bi bila verificirana, do včeraj še ni bilo v 
zbornico. To je napravilo precejšnjo zmedo 
v načrtu za osnovanje opozicijskega bloka. 

Ves dan so se širili v skupščinskih in 

Sanitarni dogovor med Jugoslavijo 
in Bolgarsko 

SOFIJA, 5. Sobranje je soglasno odobri-
lo zakonski načrt za ratifikacijo sanitar-
nega dogovora med Jugoslavijo in Bol-
garsko. 

Demorfa zô znlbov u Sofiji 
Mnogoštevilne aretacije Makedoncev 
BEOGRAD, 6. Bolgarski poslovni od-

pravnik Vakarevski je včeraj dopoldne po-
sedi zunanjega ministra dr. Ninčiča ter mu 
v imenu bolgarske vlade izjavil, da je Bol-
garska storila vse potrebne odredbe za 
ohranitev miru in javne varnosti na meji, 
osobito da se onemogočijo vse akcije ma-
kedonskih razbojniških tolp na jugosloven-
skem ozemlju. V raznih obmejnih mestih 
in v Sofiji sami je bolgarska vlada zaprla 
vse one osebe, ki so sumljive in nevarne 
za vzdrževanje miru. Dosedaj je bilo are-
tiranih nad 300 oseb ter se aretacije na-
daljujejo, 

BEOGRAD, 6. Zastopniki Anglije, Ita-
lije, kraljevine SHS ter kraljevine Romu-
nije so včeraj posetili ministrskega pred-
sednika Cankova ter ga opozorili na vesti 
o akciji Todora Aleksandrova pr^ti jugo-
slovanskim južnim krajem. Zastopniki so 
opozorili bolgarsko vlado na težkoče in 
na nedogledne posledice, ki bi jih povzro-
čila taka akcija. Zahtevali so, da mora 
bolgarska vlada pod vsakim pogojem pre-
prečiti napade na jugoslovensko ozemlje. 

Ministrski predsednik je odvrnil, da je 
bolgarska vlada pripravljena z vsemi sred-
stvi preprečiti akcijo makedonskih odbo-
rov in da je že zaprla nad 300 oseb. 

Značilno je, da so bili aretirani vsi člani 
legalne ilidenske organizacije, ki skušajo 
mirnim potom in s kulturno propagando 
doseči avtonomijo Alakedonije in so se na-
hajali v ostrem nasprotju z organizacijo 
Todora Aleksandrova. Med aretiranimi 
se nahaja tudi predsednik ilidenske orga-
nizacije Zangov. 

BEOGRAD, 6. V beograjskih diplomati-
čaih krogih ;e vzbudila posebno pozornost 

^o^icst, da d*- danes ni bil aretiran niti 

političnih krogih razne govorice in vesti 
ki so bile često v protislovju, o prihodu 
Radičevega delegata Predavca in še dveh 
njegovih tovarišev v Beograd. Zatrjevalo 
se je, da je Preda ve c odpotoval s tovari-
šema še snoči iz Zagreba, kar se pa ni 
zgodilo. Obistinila se tudi ni govorica, da 
so radičevci sploh sklenili, da pojdejo v 
parlament. SLS in muslimani in tudi de-
mokrati so ves dan vzdrževali vesti, da so 
radičevci na potu v Beograd in da dospe-
jo semkaj ob 4. uri popoldne. Radikali so 
dobro informiram, da radičevci nočejo 
priti. Zato izgleda, da je uspela misija dr. 
Marko vida v Zagrebu. Sinoči je priila vest 
iz Zagreba, da nočejo rad&ćevei priti iz 
tehničnih razlogov, kakor se je to vedno 
reklo. Danes so tehnične težkoče poli-
tičnega značaja, ker noGejo vsi Radičevt 
poslanci izročiti Predavca svojih poobla-
stil, da bi ph predložil narodni skupščini 
za razpravo v verifik acijakem odboru. Na-
loga opozicijskega bloka je sedaj, da reši 
voraašnie prihoda radičevcev z ozirom nal 

c ^ n . makedonske organizacije in da 
so še vedno na jv»bodi glavni voditelji 
makedonskih, razbojniških tolp 
drov, Brlo in drugi. 

SOFIJA, 6 Nekateri listi javljajo, d. na-
meravata Jugoslavija in Grška v najkraj-
šem času zaradi gibanja makedonskih če-
tašev staviti Bolgariji ultimatum. 

za nem: Ko 
PARIZ, 6. Tukajšnji listi že prinašajo 

precej podroben načrt za bodočo nemško 
emisijsko banko. Prva naioga te banke bi 
bila, da prevzame dolgove nemške držav-
ne zakladnice napram rentni banki, ki 
znašajo 1 milijardo in 200 milijonov rentnih 
mark. Upravni svet bi sestojal iz 14 rav-
nateljev, izmed katerih bi bilo 7 Nemcev 
in 7 inozemcev in sicer: po eden Amerika-
nac, Anglež, Italijan, Belgijec, Nizozemec, 
Francoz in Švicar. Predsednik upravnega 
sveta bi bil Nemec; glede dovoljevanja po-
sojil nemški državi bi bila njegova moč v 
toliko omejena, da bi se vsako posojilo 
dovolilo le s privoljenjem enega medza-
vezniškega cenzorja in enega nadzernika. 
Edino na ta način bo mogoče preprečiti 
novo inflacijo. Uradništvo sedanje državne 
banke (Reiclisbank), Iti bi morala likvidi-
rati, bi prešlo k novi banki. Tudi rentna 
banka bi likvidirala. Nova emisijska banka 
bo potegnila iz prometa papirnati denar in 
bo izdala 3 milijarde zlatih mark. Bančna 
glavnica bi začasno ostala izven Nemčije 
in to bržkone v Amsterdamu. 

Oprsko posojilo ia emisijska banka 
Izjave ogrskega poslanika v Parizu 

BUDIMPEŠTA, 6. Ogrski poslanik v 
Parizu baron Friderik Koranyi, ki je pri-
šel v Budimpešto k razpravam delegacije 
Društva narodov, se je izrazil o izvajanju 
programa za ogrsko posojilo in ustano-
vitvi emisijske banke tako-!e: 

«Vlada me je pooblastila, da podpišem v 
imenu Ogrske zapisnike pri Društvu na-
rodov. Po razpravi o načrtu za obnovo se 
bodo začela prava pogajanja za posojilo. 
Kakor sem izvedel, želi sodelovati tudi 
francoski kapital pri ogrskem posojilu, 
akoravno je Francija prepovedala izvoz 
kapitalov. Sploh pa je značilno, da hoče 
tudi Francija ustanoviti v zaščito franka 
devizno centralo. Ureditvi francoskih fi-
nanc so dosti pripomogli strogi davčni za-
koni francoskega parlamenta. 

Načrt za samostojno ogrsko emisijsko 
banko je izdelal Aleksander Popovics. 
Konstrukcija te banke se b o izvršila v 
smislu posebnih dogovorov po vzorcu an-
gleške državne banke in b o slonela na si-
stemu delnega kritja. Glavnica bo iznašala 
30 milijonov kron v zlatu. Izdani bankovci 
bodo kriti v razmerju 4 0 ^ . 

M i im »stavil novo belilo M 
PARIZ, 6. Iz Bruselja se poroča, da je 

Thetmis včeraj ves dan konferiral z voditelji 
raznih strank in da se je popoldne podal h 
kralja, kateremu je izjavil, da sprejme ponud-
bo za sestavo nove vlade. Najbrže se bo nova 
vlada le malo razlikovala od prejšnje. 

Govori se, da bo prevzel Ustnico za zunanje 
posle Paul Hymaus, ampak do sedaj ni bila 
fe ta vest potrjena. 

Veliko ofenziva Rlfantev proti španskim četam o Maroko 
Mesto Melilla v plamenih - Upor na Malagl 

LONDON, 6. «Daily Mail» poroča iz 
Gibraltarja, da je zelo težko dobiti gotova 
poročila o dogodkih v španskem Maroku, 
Španski listi molčijo in odvisi to najbrž« 
od strogosti cenzure. Zagotavlja se, da 
mesto Melilla gori. Čete se vkrcavajo za 
Maroko z največjo hitrostjo, španska luka 
Algesiras je bila puščena brez posadke; iz 
tega se lahko sklepa, da je položaj za 
Špansko skrajno težaven. Na Malagi so se 
španske čete uprle; vojaki niso hoteli sto-
piti na parnik, ki je imel odpluti ž njimi v 
Maroko. 

Iz Tangerja prihajajo poročila iz španske 
cone, ki govorijo o obnovljenih napadih 
Rifancev na španska skladišča živil. Ri-
fanci so pričeli ofenzivo istočasno na 
raznih točkah. Španci so napad vzdržali 
ter zavrnili sovražnika. 

V raznih lukah Španije so bila vkrcana 
ojačenja za Maroko. Sestavljajo jih* 4 ba-
taljoni pehote, 3 bataljoni artilerije tet 
pomožne čete. General Primo de Rivera je 
izjavil, da se bodo v petek začele velike 
operacije proti sovražniku. 

Iz Barcelone se poroča, da se je vkrcala 
v Alicanteju brigada pehote za Maroko, 
Na isti parnik je bil naložen tudi artilerij-
ski materijal. 

Mosaisova želja za sestanek s PoiDcarčjen 
Vprašanje zaščite Francije v ospredju 
PARIZ, 6. Pismi MacDonalda in Poin-

careja tvorita še vedno predmet živega 
zanimanja. V političnih krogih prevladuje 
mnenje, da ne bo imela ta izmenjava pi-
sem nikakih neposrednih posledic. Tem-
več se ugiba, da bo MacDonald sedaj, ko 
sta kabineta v Londonu in Parizu izrekla 
jasno svoje nazore, takoj po izročitvi po-
ročil s strani izvedencev povabil Poinca-
reja na politični sestanek. Z ozirom na 
znano stališče Poincareja napram konfe-
rencam s tujimi vladami se ne more še z 
gotovostjo trditi, da-li bo v resnici prišlo 
do tega sestanka. Na vsak način se zago-
tavlja iz Londona, da želi Poincare kakor 
tudi MacDonald ta sestanek, ker so se 
naziranja obeh vlad tako razčistila, da bi 
osebni razgovor med obema ministrskima 
predsednika gotovo utrdil prijateljstvo 
med Anglijo in Francijo Dobro poučeni 
politični krogi 'a^otavijajo, da je Poincare 
v svojem odgovoru povdaril, da je % prasa-
nje varnosti Francije najvažnejše m da je 
treba to vprašanje najprej rešit' 

Vojno sodišče v Porcnju. 
BERLIN, 6. Wo ! fov dopisni urad poroča iz 

Pirciasensa, da so Francozi odvedli devet me-
ščanov v Mcinz, kjer jih bo radi znanih krva-
vih spopadov s separatisti sodilo vojno so-
dišče. 

Nemiri v Ludwigshalenu. 
BERLIN, 6. Listi poročajo iz Ludwigshafena, 

da so hoteli delavci tvornic anilina in sode, 
kateri stavkajo radi uvedbe deveturnega de-
lovnika, napasti svoje tovariše, ki so se danes 
povrnili na delo. Policija je posredovala proti 
stavkujočim. Prišlo je tudi do streljanja. Bilo 
je 15 ranjenih in več mrtvih. 

Zmeden položaj na Grškem 
ATENE, 6. Agencija v Atenah javlja: 

Političen položaj je še vedno zelo negotov 
in zmeden. Listi raznih strank objavljajo 
dnevno nasprotujoče si vesti in sklepe, ki 
se izmenoma potrjujejo in zanikajo, pose-
bno vest o predstojeći vojaški akciji, ki bi 
baje imela za cilj proglasitev republike 
pred plebiscitom. Zdi se, da izvestni voja-
ški elementi razvijajo živahno delovanje, 
toda vlada je mirna in izjavlja, da se bo 
neomajno držaja svojega programa ter da 
bo udušila vsak izvenpostavni poizkus. 
Javnost je v splošnem utrujena. 

Nemsko-turška pogedba ni naperjena 
proti lausanneski pogodbi 

LONDON, 6. V dolnji zbornici je lord 
Consomby na vprašanje glede nemško-
turške pogodbe odgovoril, da ni nika-
kega razloga za domnevo, da bi bila nem-
ško-turška pogodba v nasprotju z do-
ločbami lausanneske pogodbe. 

Stavka cestnih pometačev v Parizu 
PARIZ, 6. Stavka cestnih pometačev se 

je tudi včeraj nadaljevala. Le v nekaterih 
delih mesta se je posrečilo posebnim od-
delkom odstraniti smeti. Sinoči so imeli 
stavkujoči pometači zborovanje. 

Medzavezniška vojaška kontrola v Nemčiji 
PARIZ, 6. Spomenica glede medzavez-

niške vojaške kontrole v Nemčiji, ki jo je 
sestavila poslaniška konferenca, je bila 
danes izročena nemškemu poslaniku v Pa-
rizu von Hoeschu. 

Škoda vsled zadnjega potresa v Kostariki 
SAN J0SE\ 6. Škoda, ki jo je povzročil 

potres pred kakimi 10 dnevi, se ceni na 
15 milijonov dolarjev. Mnogo javnih in za-
sebnih poslopij je bilo huda poškodovanih. 
V času 12 ur je bilo čuti 411 potresnih 
sunkov. Število človeških žrtev je ne-
znatno. 

Ne zavrzite volilnih 
legitimacij! 

Brez legitimacij 
ne morete voliti 1 



DNEVNE VESTI 
vprašanje drugorodcev j Volilni katekizem 

Pod tem naslovom je priobčil g. G, Mene- j 
pni, ravnatelj fašistovšitega glasila «11 Popolo 
& Trieste*, izvajanja, ki so nas mestoma ta- ' 
ko presenetila, da v prvi hip nismo mogli ver- j 
|eti svojim lastnim ocem. 

Pisec je vre! za izhodišče za svoja izvajanja 
aed-arrje prerekanje med Vidmom in Trstom j 
radi razlike v naziranju glede metod, ki naj bi 
»e izvajale napram naši narodni manjšini. 

Bistvene točke v izvajanju g. Menesinija bi | 
bile: 

Sporazum med Italijo in Jugoslavijo mora ! 
biti iskren — in to hoče iašistovska vlada — j 
da bo izdaten v splošnem interesu, posebno pa 
v interesu naših pokrenu, ki naj imajo v slo- | 
•anskem zaledju tržišča za svoj izvoz. Pri tem 
pa da je kočljiva in občutljiva točk? z ozirom 
na trajnost prijateljskih razmer med obema 
državama obstanek slovanskega prebivalstva 
v mefak italijanske drŽave. «Ke toliko — meni 
'Menesini — za nas, kolikor za vlado g. Pašića, 
Hrvati in Slovenci so se sicer podvrgli spo-
razumu, iščejo pa vsako pretvezo, da držav-
ljane slovanske narodnosti v naših pokrajinah 
predstavljajo kot mučenike ter obsipljejo beo-
grajsko vlado, da jih je prodala Italijanom*. 

Na to pa udarja Menesini v slaro znano 
struno, ko pravi, da Slovaki v Italiji morajo 
izgkiiti, da jih je treba zrušiti, da jim jc usojena 
asimilacija! Meni pa, da s tem ni treba hiteti; 
ker Italija bo večno živela. Ne mudi se ji. da 
bi z naglico reševala probleme podrejenega 
pomena. «Ne sme se — nadaljuje — nikdar 
pozabiti, da obstanek nekoliko stotin tisočev( 
Slovanov med kompaktnim in ujedinjenim J 
itiridesetmilijonskim narodom ne more pro-
vzročati nobene skrbi. Trst razume novi po-
ložaj in je spremenil svojo politiko: pozabil je 
popolnoma minulost, tudi najbližjo«. 

Dalje: «Ako bi jih namreč (kmete, ki da jih 
vodi malo število intelektualcev) hoteli pre-
naglo izpreobrniii, bi vzbujali sume v masah, 
ki ne bi sledile tem poizkusom in ki so udane 
propovednikom odpora in slovanske solidar-
nosti, četudi ti navidez izjavljajo drugače«. 

Znamenita je ta-le izjava g. Menesinija: 
-Pripovedujejo mi, da propovedniki Jugosla-
vije v zadnjih časih nahajajo lahko poslušna 
ušesa tudi med nekaterimi Slovani ob Nadiži 
(beneškimiSiovenci), ki so se vendar v zad-
nji vojni srdito borili proti sovražniku^. 

Na koncu pravi Menesini, da ne more ra-
zumeti tolike videmske bojazni radi možnosti, 
da bo izvoljen kak slovanski poslanec. Manj-
šinam je pridržanih osem mandatov. Vse pred-
ložene liste imajo — pravi — značaj odkritega 
nasprotstva proti fašistovski vladi. Čudna se 
bo zdela — naglasa pisec — moja trditev, da 
bi bili najmanj škodljivi Slovani! Drugi bi na-
šli skupine, katerim bi se mogli pridružiti. Slo-
vani pa ne. V podkrepitev tega svojega nazo-
ra pripominja, kako da rnu je izjavil neki biv-
ši slovanski poslanec: "Nič nismo mogli storiti 
v stari zbornici, kjer je bilo toliko socijalistov 
in toliko demokratov. V novi v fašistovski, pa 
bomo morali tišati in molčati v kakem kotu-. 

Nočemo opozarjati tu na kričeča protislov-
ja, ki jih zagreta g. Menesini v svojih izvaja-
njih; nočemo dokazovati, kako svoje račune 
glede narodnih manjšin opira na povsem kri-
ve premise. Le en primer o tem naj ugoto-
vimo tu. Na eni strani priznava, da obstanek 
naše narodne manjšine v Italiji igra važno vlo-
go za trajnost in iskrenost sporazuma z Jugo-
slavijo; priznava, da z našim obstankom mora 
posebno računati beograjska vlada {to menda 
zato, ker smo mi sopleroenjaki državljanov 
Jugoslavije); priznava, da se tega zavedajo ce-
lo tudi nekateri med beneškimi Sovcnci, ki 
da so najzvestejši državljani Italije. (To je men-
dt najbolji dokaz, stremljenja naše narodne 
manjšine niso protidržavna). 

Logični zaključek iz teh doznanj bi bil, če 
bi rekel g. Menesini: politična in gospodarska 
korist italijanske države zahtevata, da spo-
štujemo to narodno manjšino, da jo pu-
stimo živeti in da bo zadovoljna s svo-
jii^ položajem v Italiji.' Gospod Mene-
sini pa vstraja pri lem, da ta manjšina mora 
izginiti, da se mora asimilirati. Hoče torej isto 
kakor oni v Vidmu. Samo mu ne ugajajo vi-
demske metode, ki bi hotele preveč hiteti z 
raznarodovanjem naje manjšine, kar da bi 
-vzbujalo sume* v slovanskih masah, ki sledijo 
svojim intelektualcem«. Torej ne zato, ker bi 
bilo krivično, nekulturno in škodljivo za dr-
žavo!!! 

Drnltt sfičinsKeso voHlneg" urada v Trstu 
TukajSnji občinski urad javlja: Županstvo 

naznanja, da je občinski volilni urad v smislu 
čl, 39. volilnega reda odprt od 6. marca do 
dneva pred volitvami vsak dan od 9. do 19. 
ure. Urad se nahaja v ul. Sanita št. 23, I. nad-
stropje, soba št. 15. 

Tisti, ki so vpisani v volilskem imeniku, a 
niso še dobili volilne izkaznice, pridejo lahko 
osebno ponje. Pri tem se morajo prizadeti iz-
kazati z listinami, ki pričajo o njihovi identi-
teti. 

Morski promet v tržaškem pristanitfv 
v letu 1923. 

Na podlagi podatkov o prihajanju in odha-
janju ladij v tržaškem pristanišču v preteklem 
letu je bil promet sledeči: 

V pristanišče je prišlo 8,626 ladij s težino 
2,775.233 ton, iz pristanišča je odšlo 8.654 s 
težino 2,795.519 ton. L. 1913. je bil morski pro-
met v našem pristanišču sledeči: v pristanišče 
je prišlo 14.231 ladij s težino 5,480.074 ton, 
a odplulo je v istem letu 14.186 ladij s težino 
5,475.445 ton. Številke za L 1922. so bile sle-
deče: priplulo 9.145 ladij s težino 2,471.408 ton, 
odplulo 9.137 ladij s težino 2,486.210 ton. 

Ako primerjamo podatke za lansko leto s 
podatki za 1. 1913., vidimo da je morski promet 
dosegel glede števila ladij 61%, glede tonaže 
pa 51% stanja iz 1. 1913. V primeri z 1. 1922. 
•e je število ladij zmanjšalo, a narastla je to-
naža. Glede števila ladij je promet nazadoval 
v prihodu in odhodu manjših jadrnic, a je na 
drugi strani napredoval v številu velikih par-
aikov, tako da se glede tonaže opaža pre-
cejšnji napredek, 94% celokupnega prometa 
odpada na ladje, ki so priplule ali odplule pod 
Italijansko zastavo, a 6% na ladje pod inozem-
skimi zastavami. 

Važnost prometa z ladjami pod inozemskimi 
zastavami je razvidna iz sledeče razporeditve 
na podlagi števila ladij in njihove tonaže: 1) 
angleška zastava, 2) jugoslovenska, 3) nem-
ška, 4) nizozemska, 5) ameriška, 6) grška, 
7] norveška, 8) romunska, 9) danska, 10) por-
tugalska, 11) čehoslovaika, 12) švedska, 13) 
ogrska, 14) francoska, 15) španska, 16) alban-
ska 171 ruska. 

24. Tajnost glasovanja. Iz vsega tega posto-
panja je razvidno, da je glasovanje popolnoma 
tajno in da ne more nihče izvedeti, za katero 
listo je volilec oddal svoj glas. Glasovanje, ki 
se ni vršilo v kabini, je neveljavno. {čL 70). 

25. VolilČev namestnik. Voliiec se ne more 
dati zastopati. Le težko pohabljeni volilec 
(slep, brez rok ali nog i. t. d.), kateremu je 
vsled pohabljenja telesno onemogočeno izvr-
šiti volilni akt, določi lahko na volišču volilca, 
ki mu bo pomagal opraviti glasovanje (čl. 71). 

25. Pokvarjena glasovnica. Ako opazi voli-
lec, da je prejel pokvarjeno glasovnico, ali jo 
pa sam vsled neprevidnosti pokvari, tedaj za-
hteva od predsednika novo glasovnico. Če pa 
še to drugo pokvari, ne more dobiti več tretje 
ter tako izgubi pravico do glasovanja, (čl. 72). 
* 27. Zaključek glasovanja. Glasovanje zaklju-
či predsednik točno ob 21. uri. Po tem času 
ne more nihče več voliti, (čl. 73). 

28. Skrutim^ (štetje glasov). Predsednik ugo-
tovi najprej po vol. Hsti število volilcev, ki so 
glasovali. Vol. lirto morajo podpisati na vsaki 
strani predsednik in 2 sfcrutinaiorja. Potem 
ugotovi število neporabljenih glasovnic, ki so 
„ostale v prvi žari ter primerja to število s šte-
vilom volilcev, ki niso volili. Te glasovnice de-
ne posebej, 

Šele nato pride k štetju oddanih glasov; pri 
tem delu mu pomagajo vsi člani urada. Prvi 
skrutinator vzame glasovnico iz druge žare, jo 
da predsedniku, ki jo odpre, prečita glasno 
njeno vsebino (prečrtani vol. znak ter imena 
oziroma številke prednostnih glasov) ter jo 
odda drugemu skrutinatorju, ki zapiše obenem 
s tajnikom njeno vsebino. Tajnik proglasi glas-
no glasove liste in preferenčne glasove. Tretji 
skruiinator spusti končno glasovnico v prvo 
žaro. To postopanje se vrši po vrsti z vsemi 
glasovnicami. 

Nato prešteje predsednik oddane glasovnice 
in primerja njihovo število »(številom volilcev 
in številom glasov, ki so jih dobile vse Kste 
ter prišteje k tem glasovom te neveljavne in 
sporne giasove, ki niso prišteti nobeni listi. 

Končno ugotovi, da številno odgovarjajo šte-
vilke zabeležene v različnih rubrikah zapisni-
ka s številom glasujočih in opisanih, V slučaju, 
da to ne odgovarja, navede vzrok. 

Vsa ta opravila morajo biti dovršena v ozna-
čenem redu. 

V zapisniku morajo biti omenjene vse rekla-
macije in vsi protesti, sporni glasovi in vse 
odločitve. Vse to delo mora biti zvršeno brez 
prekintenja najpozneje do 7. ure zjutraj nasled-
njega dne. (čl. 76). 

29. Neveljavni glasovi. Glasovi so neveljav-
ni: 1) ako imajo katero drugo znamenje razen 
onih, ki jih volilec sme napraviti (znamenje 
črez znak, prednostna imena ali številke); 2) 
ako izpolni volilec glasovnico izven kabin^,; 
3) nedržavne glasovnice ali pa Htdi državne, 
ki nimajo žiga in ?kr»*;r»i*orjevega podpisa; 
4) jflasfivict, katerim ni predsednik odtrgal 
repka, prej ko jih je spustil v žaro; 5) prazne 
glasovnice; 6) glasovnice, ki imajo prečrtanih 
več znakov in niso preferenčni glasovi izra-
ženi z imeni, tako da ni mogoče uganiti liste, 
za katero je volilec imel namen glasovati, (čl, 
77). 

39. Izložba zapisnika in Hste vol, sekcije. En 
izvod zapisnika vsake sekcije mora biti izložen 
7, aprila v obč. uradu na razpolago volilcem. 

Tekom 3 dni po prejemu zavoja z listo, ove-
rovljeno od pokrajinske volilne komisije, po-
vabi pretor (okr, sodnik) skrutinatorje in za-
stopnike list, da prisostvujejo, ako hočejo od-
pretju tega zavoja in prepisu listin, ki jih ove-
ri on na vsakem listu. 

Ta prepis, ki ga labko podpišejo na vsaki 
strani tudi skrutinatorji in zapisniki list, se 
mora takoj poslati županstvu dotične sekcije, 
da ga izloži na vpogled volilcem za dobo 15 
dni. (Čl. 79). 

31. Delo okrožnih vol. uradov in centralnega 
vol urada. Zavoji z glasovnicami in zapisniki 
vseh sekcij se pošljejo okrožnemu pri zi vnem u 
sodišču, ki sešieje glasove vsake liste in pred-
nostne glasove posameznih kandidatov. To 
delo mora biti končano tekom 24 ur po preje-
mu vol. aktov. 

Ko so že določeni izidi glasovanja vseh 
okrožij, začne s svojim delom centralni vol. 
urad (prizivno sodišče v Rimu). To delo ob-
stoja v končnem izračtmanju in končni dolo-
čitvi poslanskih mandatov. 

V to svvbo se sefttejejo najprej vsi glasovi 
ki so jih dosegle posamezne stranke v vseh 
volilnih okrožjih. Stranka, ki je dobila največ 
glasov, je proglašena za večinsko stranko, ako 
znaša število nj«nih glasov najmanj H vseh 
oddanih veljavnih glasov. Tej stranki priti« 
četa */« vseh mandatov (356), 

Za vse ostale stranke pa velja proporfrm si-
stem. (čl, 81 in 82). 

Novi tržaški škof • Trski. Včeraj popoldne 
ob 16.50 je dospel z vlakom iz Gorice v naše 
mesto novi tržaški Skot tnons, dr. Alojzij Fo-
gar. Na glavnem kolodvoru ao ga sprejeli za-
stopniki katoliških društev, duhovščine, raznih 
oblaste v in drugo občinstvo. 

Danes zjutraj bo mons. Fogar obiskal razna 
mestna oblastva. V nedeljo, dne 9. t. m., bo 
«slovesno ustoličen v cerkvi sv. Justa, kamor 
pojde v procesiji, ki se bo pričela izpred ško-
fije v ulici Cavana. 

Tržaškim gospodičnam. Imele ste ta puat pri-
liko pokazati svojo gracijo na plesu. V nedeljo 
Vam bo dana prilika, da pokažete, da ne znate 
sukati tudi pri ognjišču, kako znate peči poti-
ce, štruklje in droge takšne «ladke stvari, za 
katere Vas prosi otroški vrtec pri Sv, Ivanu, 
ki bo te sladkosti prodajal v nedeljo pop. na 
čajanki v korist počitniške akcije za siromaš-
no deco. 

Gospe, gospodične, pokažite svojo spretnost 
in svoje dobro srce. 

Pnsdrav vojakov. Najlepše pozdrave poši-
ljajo iz T ur ina svojim družinam, znancem in 
prijateljem ter vsem tržaškim Slovencem sle-
deči naši fantje-vojaki, vsi doma iz Trsta: Per-
tot Karel, Gorjan Marij, Markolin Marij, La-
ganis Viljem, Verginela Josip, Kobald Josip, 
Podreka Franc. 

O r u i l v M « v e s t i 
Šahovski odi« k slov. akad. fer. društva 

«Balkan* ima v soboto ob 19.30 svoj običajni 
sestanek. —• Podnačelnik. 

Iz tržaškega življenja 
cija osumljenca. Na podlagi aretacijskega na-
loga, ki ga je izdalo tukajšnje sodno oblastvo, 
je bil ©redvčeraišniim aretiran 27-letni Anton 

iPrimosich, stanujoč pri Sv. Mariji Magdaleni 
zgornji št. 366. ker je osumljen« da se je udele-
žil umora komunista Bercčta in osebnega ro-
pa, katerega je bil žrtev komunistični občinski 
svetovalec Anton Ribarich. Omenjena zločina 
sta bila izvršena meseca novembra leta 1922. 
Kakor smo pred kakim mesecem poročali, se 
bo tozadevni proces vršil v Firencah, kamor 
bo v kratkem odveden tudi Primosich. V ta-
mošnjem preiskovalnem zaporu je radi istega 
zločina zaprtih več oseb, med njimi tudi 21-
•letni Marijan Aimino, ki je tudi osumljen, da 
je skril v kleti hiše št. 20 v ulici S, Nicolo 
bombo, ki je dne 31. januarja povzročila straš-
no smrt deklice Ane Furlan, 

Z vrelim mlekom se je operiL Mesarski po-
močnik Angel Helmecke. star 17 let, stanujoč 
v ulici Concordia št. 5, si je hotel včeraj zju-
traj naliti mleka v kavo. Vzel je z ognjišča 
posodo z mlekom, ki je bilo komaj zavrelo, 
a se je opekel, radi tega je hitro zopet spu-
stil posodo, ki se je prevrnila. Vrela tekočina 
se mu je razlila po obrazu, po desni rami, po 
prsih in po levi roki. Zadobil je hude opekli-
ne. Na lice mesta poklicani zdravnik rešilne 
postaje mu je podal potrebno pomoč. Mlade-
nič je ostal v domači oskrbi. 

Nezgoda malega jezdeca. Snoči okoli 20. 
ure je bil prenesen v mestno bolnišnico 4-letni 
Albin Pettaros, stanujoč v Borštu. Otrok je 
imel hudo pretresene možgane in poškodova-
no črepinjo. — Njegov stric kateri ga je 
spremljal je povedal, da se je mali Albin igral 
v domači vasi z otroci, ki so mu pomagali, da 
se je skobacal na osla, Sivec pa se je vspel in 
vrgel malega jezdeca raz hrbta. Pri padcu se 
je otrok poškodoval na opisani način. — Mali 
ponesrečenec je bil sprejet v precej nevarnem 
slanju v ktrurgični oddelek. 

Štirje zlikovci pod ključem. Po dolgem poiz-
vedovanju se je varnostnemu oblastvu posre-
čilo priti na sled zlikovcem, ki so dne 2. pret. 
m. ukradli iz skladišča tvrdke «Sidoreternica», 
katero se nahaja na korzu Cavour Št. 15, veli-
ko množino bakrene in medene žice in mnogo 
drugih predmetov, v skupni vrednosti okoli 
12000 lir. Možje so: Teodor Naccari, star 44 
let, stanujoč v ulici Molino a Vapore št. 4; Al-
bert Blasutto, star 24 let, brez stalnega bivali-
šča; Ivan Srebot, star 38 let in Karel Kovace-
vich, star 34 let, stanujoč v ulici Bosco št. 7. 
Zlikovci so ukradeni materijal prodali tvrdki 
Leo Trisch, ki ima svoje skladišče v ulici Te-
sa. Materijal je bil zaplenjen. Trisch je doka-
zal, da je kupil materijal v dobri veri. 

Aretiranci so bili odvedeni v zapor v ulici 
Corqneo. 

S čevljem jo je «pobožal*. Zakonska Col-
lenz, stanujoča v ulici Mura Št. 14, sta se sno-
Či iz neznanih vzrokov hudo sporekla. 2ena 
Geaovefa, stara 33 let, je bila s svojim brid-
kim jezikom kmalu v premoči napram možu, 
ki je tupatam s svojim globokim basom skušal 
nadkriliti svojo razjarjeno boljšo polovico. Ko 
je uvidel, da na ta način z i t ne opravi, je po-
grabil čevelj Ijjjufnil z njim jezično Geno-
"•"̂ o po glavi in tako napravil konec prereka-
nju. Genovefa pa je hitela na rešilno postajo, 
kjer ji je zdravnik obvezal veliko krvavo bun-
ko pod levim očesom, Genovefa bo morala 
nositi par dni obvezano glavo. 

DAROVI 
Za sv. ivansko podružnico so darovali: K. 

N, iz sv. Ivana o priliki svoje poroke 10.—, 
Tonče nabral v društvu pri cerkvi 4.45, sam 
dodal 55, skupno 5.—. Ker se niso udeležili 
plesa g. Štrancar Fran, Naroden ogljar in Bra-
na Josip po 10 L, gospa Zeleznik, Suban, Mak-
so Cotič po 5.—. Modič L 2,— L Kante in 
Stanko po 1,—. Neimenovani Dr. 10 Dinarjev, 
F. Ropena za ponovno sviran denčik 10 L, 
F, Ropena za valček z gospo Zeleznik 10,0 
L, Neimenovan Pepi 1.40, Neimenovan Bar-
kovljan 2 L. Bat Rudolf 2 L Udovič Fran za-
dovoljen, da je Drihranil podplate 2 L. Skupno: 
91.40 L in 10 Din. 

Novoporočencema obilo sreče — vsem da-
rovalcem pa iskrena hvala! 

B o r z n a p o r o č i l i 
Valuta na tržaškem trgu. 

0*05 
0.0333 

češkoslovaške krone , . ,67 .10 67.50 
29.20 

leji • « • • » • L i« 12.50 

23.35 
francoski franki . . . . e s e a s e 94.75 
švicarski franki . . . 402 — 405.— 
angleški funti papirnati 10U.45 

Maii oglasi 
POSESTVO v Halozah se proda. Meri 45 ora-

lov. Obsega vse kulture, nad 8 oralov vino-
grada. Dovolj stanovanja za dve večji rod-
bini. Dovolj gospodarskega poslopja, za go-
vedo in svinje. Pojasnila daje: Posojilnica, 
Narodni dom Ptuj. 21-1 

MLEKAR, dobro izvežban, pošten z dobrimi 
spričevali, se išče. Nastop s prvim aprilom. 
Ponudbe pod «Mlekar» na upravništvo. 

272 
BRIVSKI pomočnik, sposoben, z znanjem slo-

venskega in italijanskega jezika se išče. Po-
nudbe pod «Nastop 333» na upravništvo. 

282 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Lju-
bezniva oskrba. Cene nizke. Govori sloven-
sko. Corso Garibaldi 23 I 270 
BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Zdravnik na razpolago. 
Tajnost zajamčena. Nizke cene. Slavec, Via 
Giulia 29. 273 

TRGOVSKI POMOČNIK, mešane al roke, išče 
službe v mestu ali na deželi. Naslov pri 
upravniitvu. 280 

Vest! z Goriškega 
Idrija. Vrtnarsko in sadjarsko društ. za idrij-

ski sodni okraj naznanja svojim članom in vsem 
^prijateljem sadjarstva, da ce bo vršil tri-
mesečni teoretični in praktični sadjarski tečaj* 
Kdor se ga na&erava udeležiti, naj se javi dne 
9. marca od 9—10 ure dopoldne v društvenih 
prostorih v hiši g, Sraja za gradom, kjer bo 
izvedel potrebna pojasnila. — Odbor. 

ŠOFER za osebni auto, prvovrstna moč, ?er-
iekten mehanik, požte ĵ. popolnoma zanesljiv, 
Z dobrimi spričevali, dobi stalno službo pri 
večjem podjetju v Trstu. Nastop takoj. Na-
tančne pismene ponudbe pod «Dober šofer« 
na upravništvo. 281 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem, 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46, 25 

ZLATO, srebro, briljante, plača po najvišjih 
cenah, Pertot. Via S. Francesco 15, II. 

26 

ZAHVALA 
Vsem svetoivančanom in Vrdelča-

nom, ki so na katerikoli način izka-
zali zadnjo čast moji nepozabni 

AGHESE 
izrekam najsrčnejšo zahvalo. 
1 9 4 Š S e f a n § C a i d a s s y . 

Št. 324. 

Razpis službe. 
Podpisano županstvo razpisuje službo 

pomožnega uradnike. 
Prosilci morajo biti zmožni italijan-

skega in slovenskega jezika ter stroje-
pisja. Prednost imajo invalidi, ki jib 
okvara ne ovira v izvrševanju službe 
in ki so že službovali koi občinski 
uradniki. 

Služba je provizorična; stalno na-
meščenje se izvrši pozneje. 

Plača po dogovoru. Lastnoročno pi^ 
sane prošnje se sprejemajo do 20j 
marca t. 1. 

Žspansiuo občine Mio. 
Odlikovana krojačnlca za ženske oble1** 

L. VALCINS 
Trst, Via Ireneo della Croce 10, pritličje 

(v bližini glcdaliSra Rosšettf) 
posoju;^ 

nove M m m mnsRe 
lastnega izdelka 20 

z a s ° * P e g o s p o d e . 
Sprejemajo se naročila za plesne :n navadne obJtkc. 
Tekom plesnih prireditev odprto do 6. ure >jutrajL-

PRETIRANE CENE 
plačujem za 

V 

kun, zšatlc9 Ei&ic, 
d i h u r j e v , v i d e r . J a z b e c e w f m a č k , 
v e v e r i c 9 k r t o v , Cklvjfih In d o i t t f f i h 

z a j c e v . 
Pređno prodati kože, vprafclte m zo t m 
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Popolna naprava za izdelovanje 
mila (2 q dnevno 

s e p r o d a 
radi odpotovanja. 
192 Ernest Martelisnz — Idrija. 
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Sprejemajo se pešiljaive po pošti. 
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Olajšuje vsako f r i§¥Sko operaci jo z 
Jugoslavijo in z v z h o d n i m i deželami 

Dale subvencije na blago, efekte In vrednosti 
M a g « . — inkMi a fektov In računov. Informacija* — Kupuje in prudala 
Jamstvena pisma hi draga e p e r a d Je p o aa lu f lOd«a j « l i p o g o j i h , 

v mrrnm m hrani lne knjtf ice In Jih o b r e s t u j e p o 4»/. l e t n o ne t to , • v l o g e na t e k o n račun 
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• vloge v Dinarjih ter |Ui obrestuje najbolje po dogovoru, 
tzvriuje nakazila v Urah Ht dinarfffi za Jugoslavijo 
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P O D L I S T K E 

Paul Bourfcfc 

J E Č A 
O o GaAls) 

Esaioveail F. P# 

m 

Na podlagi katerih znakov pa f e delal razliko 
med Sabino Viafta m drugimi Parffankami njene 
vrste, ki so bile zapletene • kako apletko? 
Njegovi lastni doživljaji — in bBo jih je brez 
it e vik. — ao ga opominjali le na take ljubav-
nice, ki ao ae meni nič tebi oiC prilagodile 
razdelitvi med ljubavnikom in možem. Skoraj 
naivno je iadt on sam priznaval« da jim taka 
delitev njiliovSi čustev ne brani biti tudi lju-
bavnice. Ona privlačna sila, Id sta jo imela 
Saintenoia in Sabina eden za dragega, je iz-
hajala ravno iz dejstva, da nista — po bistvu 
svoje narave — spadala ne on ne ona med 
take Parižane m Parižanke. Oba sta spadala 
v ono redko — a vendar Obstoječo — vrsto 
salonskih ljudi, ki ostanejo v svojem najglob-
ljem bistva nedružabni. To se pravi« da je za-
nje posvetna parada le nekaka gestikulacija, 
kateri se podvržejo, ne da bi se ji vdali. Ob 
času kriz pa, ko pride v poitav njihova re-
snična osebnost, postopajo taki moški ravno 
nasprotno kakor njihovi tovarili iz krožka, in 
take Ženske ravne nasprotno kakor njihove 
tovariiace z obiskov in iužia. In tako je prišlo. 

da je Saintecois, ko mu je bila dokazana ne-
poštenost, razkrižal z vso svojo preteklostjo, 
da se tako re&i iz te gangrene. Ko se je Sabina 
vrnila iz Deauville z Julko pod srcem, je ho-
tela zopet biti od svojega moža. Storila je 
tako, toda njena zakonita prostitucija ji je bila 
tako zoprna, da se je je pozneje izogibala z 
naravnost divjo odločnostjo. Pripadala je še 
samo onemu drugemu. In kolikim nevarnostim 
se je pri tem izlagala! A za slučaf, da bi zopet 
znosila, je bila zatrdno sklenila, da prekine 
vse zveze. Za to skrivno tragedijo njenega žen-
skega srca Casal ni vedel. Ravno tako mu ni 
bila znana drama moškega ponosa, v kateri 
se je zvijal Saintenois. In kakor se navadno 
godi, kadar je naše mnenje o kakem značaju 
le nekaka prazna zgradba, tako se je tudi ta 
sicer navadno dobro obveščeni in prebrisani 
opazovalec, ko je videl Še isti večer v družbi 
Vialisove, preskrbel z novimi razlogi, ki so ga 
v njegovi zmoti še bolj utrdili. 

Bilo je na večerji pri «večno lepi® gospe 
De Miossens, — kakor so jo imenovali časo-
pisi v svojih poročilih o sprejemih pri grofici 
ufeme, kakor ao jo imenovali s svoje strani 
njeni navadni gosti. S svoiimi Številnimi in jav-
nimi zvezami, s svojo malopridnostjo in lahko-
mišljenostjo, s svojo sebičnostjo in suhoparno-
stjo je predstavljala Klementina de Miossens 
zares pravo junakinjo posvetnih doživljajev, 
kakor jih je zamišljal Casal. Ako tn bil imel 
manj predsodkov, bi bil morda opazil razHlco, 
ki je ločila Sabino od te galantne punce. Toda 
kako nai bi ae bil dal obeh v en koš, ko je 

pač videl, kako sedita na tej večerji oedaltč 
ena od druge, v skoraj enaki obleki, nasproti 
svojima soprogoma, ki sta se enako zadovolj-
no smejala? In bila je še neka druga sličnos' 
okol&čin, ki mu je vsiljevala za obe enako pre-
ziranje. Zadnji ljubavnik «večno lepe* 3e je 
bil poročil pred tremi tedni in ona je kaza.'a, 
da že ravnotako malo misli nanj kakor Sabica 
na Saintenoisa, Stena obedovalnice, ki je bila 
za njima, je bila okrašena s tapeti slikanimi na 
Lancretov način. Pastirice in pastirji tega sli-
karja veselic iz prejšnjih časov so vzbujali 
okoli te mize za šestnajst oseb, ki je bila vsa 
okrašena s cvetlicami, srebrnim jedilnim orod-
jem, s kristali in dragoceno posodo, ono osem-
najsto stoletje, *v katerem je tvorilo »dobiti•» 
za močni, in «vzeti» za nežni spol resnične raz-
loge vseli napadov in vseh predaj*, kakor se 
je izrazil neki velik gospod iz one dobe. Casal 
je poznal vse zgodbice teh gosp v dijaman-
tih in teh gospodov v frakih, ki so se pridno 
sukali okoli njih. Rad si jih je klical v spomin, 
m sicer z nekakim čudnim dopadenjem po-
svetnega človekčrta. Oni večer je bila na 
dnevnem redu le poroka enega Sarlieve, ki je 
bil v krožku dober tovariš Saintenoisov in 
Vialisov. Igra in ženske so ga bile razdejale in 
ta lepi goapod je sklenil poročiti gospo Mo-
raines, ki ji je bilo petdeset let. Bila pa j« 
večkratna milijonarka, ker je podedovala po 
baronu Desforges. O tem poslednjem je šel 
glas, da jo je vzdrževal leta in leta, in to >5 
za življenja njenega moža, ki je veljal za najt 
bolj alepega med soprogi. 


